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全球部长级环境论坛 

方案、环境基金及行政和其他预算事项 

行政和其他预算事项行政和其他预算事项行政和其他预算事项行政和其他预算事项 

执行主任的报告 

增  编 

 关于环境署信息网/信使系统和环境署 

信息网执行中心的管理审查 

背  景 

1.  环境署理事会在其 1993 年 5月 21 日第 17/38号决定中授权执行主任同

参与的捐助国和欧洲航天局就迅速执行当时拟议的“信使”电信项目缔结协

议。“信使”系统是提供一整套先进的全球卫星电信设施,以利于环境署和各

参与成员国获取和交换环境信息。这是为实施《21 世纪议程》第 40 章“用以

                                                        
  UNEP/GC.21/1。 
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作出决策的信息”而作出的一个直接贡献。1994 年 11 月,执行主任缔结了一

项安排,由欧洲航天局代表各捐助国建立该系统,然后交由环境署运营,为期

五年。 

2.  该五年期截至 2001 年年底结束。在此期间,环境署扩大了在实施环境署

信息网的信使项目下捐助建立的能力。如果把信使系统当作提供“电话线路”

的系统,把内罗毕和使用环境信息的其他各中心联结起来,那么,环境署信息

网将起到的作用就是提供一个统一的入口,使之得以通过那些电话线路获取

到例如环境信息系统(Infoterra)的各种环境信息服务。环境署信息网/信使

系统是按照全球互联网所能得到的各类标准和服务建立起来的。通过一个谅

解备忘录,挪威政府于 1997 年为维持一个环境署信息网执行中心而建立了一

个信托基金,在四年内与环境署共同提供经费,以便为环境署信息网和信使系

统的运行提供技术专家服务。信使系统于 1997 年 11 月开始装置,1998年 4

月间根据与肯尼亚共和国政府签订的东道国补充协议,正式投入运行。 

3.  环境署理事会在其 1999年 2月 4日第 20/30号决定中请执行主任除采取

其他行动外,向理事会第二十一届会议提出一份关于信使系统、环境署信息网

和环境署信息网执行中心的全面审查和成本效益分析。为此目的,2000 年期

间雇请了若干独立的外聘专家进行此项工作。 

4.  本报介绍了题为“环境署信息网/信使系统的未来--一项管理审查”的报

告中所载结论和建议,并讨论了理事会第二十届会议所要求的其他行动。 

 

一.  总的情况  

 

5.  发展环境署信息网、信使系统和环境署信息网执行中心的经费是多种形

式的财政资源。这些资金来源包括环境基金及其储备,管理和行政支助费用和

来自荷兰、挪威、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国的信托基金

捐款。德国和欧洲委员会也为环境署信息网信息系统的发展提供了实物支助。 

6.  下面在图 1和表 1中列出了环境署信息网/信使系统供资来源的简要数

字。 

 

二.  使 用 
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7.  环境署信息网/信使系统目前在使用上有如下特点: 

    (a) 环境署信息网/信使系统不仅每天被吉吉里 26 个联合国机构中的

2,000 多互联网使用者使用,而且还被全世界 3,000 多用户每天使用。 

    (b) 该系统在过去两年中达到了 99%的可用率; 

    (c) 它提供了东非目前唯一可得到的电视会议服务,而且达到关键的法

定条件,包括执行主任通过该系统参加联合国秘书长召开的高级管理小组会

议; 

    (d) 它可支持为举行世界范围的高级别政府间谈判提供远程翻译服务。 
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 表1. 环境署信息网/信使系统历年的供资来源 
 

1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 TOTAL
Cost to the Programme Fund (FP) 0 21,359 223,957 -42,672 0 444,405 751,833 213,200 213,200 213,200 2,038,482
Cost to the Fund Programme Reserve (RA) 0 0 1,069,911 468,357 524,564 951,109 407,124 0 0 0 3,421,065

1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 TOTAL
Total Cost to the Env. Fund 0 21,359 1,293,868 425,685 524,564 1,395,514 1,158,957 213,200 213,200 213,200 5,459,547
Cost to MASC 0 0 0 1,100,900 1,010,305 0 0 936,876 1,279,185 1,221,068 5,548,334
Cost to NASA Trust Fund 151,244 151,244 151,244 151,244 0 0 0 0 0 0 604,977
Cost to Norwegian Trust Fund 0 0 0 0 630,000 630,000 630,000 630,000 630,000 0 3,150,000
Cost to the Netherlands 0 0 0 0 0 0 80,707 80,707 80,707 0 242,121
Cost to the UK 0 0 0 0 0 0 0 138,236 0 0 138,236

151,244 172,603 1,445,112 1,677,830 2,164,869 2,025,514 1,869,664 1,999,019 2,203,092 1,434,268 15,143,215  
 

                    

F ig . 1:  M ercure  C osts  by  B udget S ource  
1993  - 2002
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8.  环境署信息网/信使系统全世界使用者的分布如图 3 所示。 

9.  在 1994 年环境署信息网/信使系统建立之时,要在世界范围使人们相互

沟通联系常常是一个无法克服的挑战。在世界许多地方,不但通信渠道狭窄,

而且费用高昂和不可靠。要满足各国政府和其他人士的环境信息需求,实在是

很少能够实现的一种奢望。 

10.  信使系统用于互联网交通的使用率自建立以来不断增大,而在 1998 年

之后增长尤其迅猛。如以 1998 年 1月作为基准,吉吉里互联网使用率现已增

长 300%,一些合作地点也经历与此类似的情况,例如北京(增长 250%)、曼谷

(增长 200%)和圣何塞(700%)。总的来说,信使系统的能力目前得到 100%的有

效作用。信使系统的电话用途增长了 500%,而电视会议的用途增长了 400%还

多。 

11.  使用程度的发展趋势如下面图 2所示。 

图 2.- 环境署信息网/信使系统使用程度的增长 
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12.  和仅仅 6 年前相比,2001 年的世界已变得完全两样,至少是电信和通过

互联网提供环境信息服务方面,我们现在又面临着新的、不同的挑战。 

13.  2000年 8月,早期预警和评估司雇请了若干外聘顾问,负责审查环境署

信息网/信使系统的运行情况和信息网执行中心。确定雇请的顾问时得到了联
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合国总部信息技术服务司司长的协助,并与环境署副执行主任办公室方案协

调和监测股、环境署其他各司以及许多捐助国和赞助国密切合作,确定该项研

究的工作范围。 

 

 
14.  顾问们的工作不仅仅是回顾审查,而且还向前看,确定未来的机会,使环

境署得以抓住机遇更好地为各成员国提供服务。 

 

三.  “环境署信息网/信使系统的未来”:管理审查 

 

A.  该报告审研的问题 

 

15.  概括地说,顾问们的工作范围涉及: 

     (a) 环境署信息网/信使系统的技术能力及利用情况,除环境署外,还有

联合国系统其他组织和参与信使系统的各国伙伴,比对这些机构的需要; 

     (b) 环境署信息网的目标、活动及其对环境署的贡献; 

     (c) 根据信息和电信技术的迅猛发展和信使系统及环境署信息网目前

的可行性和成本效益,评估这些技术能力的未来作用;  

     (d)  根据对地球环境的遥感技术在各个方面的迅速发展,并考虑到与
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环境署各方案部分例如全球资源信息数据库(资源数据库)、环境信息系统和

“地球观察”的关系,发展遍布全球的环境信息管理设施,以便进行早期预警、

脆弱性和风险评估,以及环境监测。 

 

B.  管理审查的结果 

 

1.  环境署信息网/信使系统 

 

16.  顾问们认为,有证据表明,环境署信息网/信使系统卓有成效地帮助了促

进实现环境署环境方案和早期预警和评估司的目标: 

    (a) 环境署信息网作为环境署的环境信息系统发挥了重要作用,确保为

环境署赞助的许多单位建立了电子联接渠道; 

    (b)  环境署信息网在这方面的先导作用帮助了许多环境署网点收集和

分发成套数据和服务,推动实现环境署的方案目标; 

     (c) 环境署信息网有效地在某些方案目标地点建立了环境信息能力,使

某些网点得以收发来自全球互联网的环境数据和信息; 

     (d) “信使”卫星能力迄今一直对付了内罗毕的通信联络,这一能力迅

速变得饱和,有人指出,把“信使”的全部技术能力利用起来可避免这一现象; 

     (e)  从财政角度看,有理由使“信使”得到更多的利用。 

17.  顾问们认为,环境署信息网对于支持环境署传播环境信息起到了主要作

用,这在全球互联网的发展初期尤显重要,因为当时这方面的专门知识,尤其

是在发展中国家十分有限。现在,在环境署范围之外,人们得到的环境信息大

部分是通过全球互联网传播的。 

18.  环境署信息网原先的一个目标是打下基础,将来发展成为互联网的环境

部分或“绿色”部分。现在,这一目标已无必要,因为在环境署以及在联合国

系统之外,提供环境数据的网点已在全世界铺开,雨后春笋般发展起来。环境

署再也不需要提供自己内部的、费用高昂的网络能力。因此,它应该利用现成

的互联网手段,寻求分享信息和传播数据的其他办法。环境署将继续需要有内

部的专家,确保获得适当的电脑和网络服务,如同在工作上依靠信息和通信技

术的任何其他组织那样。环境署现应确保其新的以万维网为依托的网络得到

全面管理和运行,使之得以在全球范围传播和获取到环境信息,新的网络将称
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之为“unep-dot-net”。 

2.  环境信息服务  

 

19.  顾问们认为,早期预警司环境信息和监测活动的广泛目标和战略对于实

现该司以至整个环境署的目标是必不可少的。应制定战略,确保通过改进与各

国实体以及与不断增大的国际协调工作的协作关系,使该司的有限资源发挥

最大作用。在此信息和通信技术迅猛发展之时,发展有效的环境信息系统必需

经过认真的“需求评估”,而早期预警司必须有一个处理网络和环境信息的能

力,集中处理环境署的最高优先事项。该司应考虑加强国际协调作用,改进环

境观测的组合和质量,这对于环境署的各项目标是至为重要的。   

20.  遥感数据已成为环境信息的一个日益重要的来源。越来越多的国家拨出

经费建立卫星接收系统,确保现有的环境监测实际可行。来源于遥感数据的信

息产品有了越来越大的精密度、可靠度和可得性。顾问们建议,环境署活动的

主要重点通常不应当是创造自己的环境信息产品,而是充分利用他人创造的、

可用于实现环境署目标的产品。必要时,环境署应与其他一些机构共同创造更

优的产品,在一些现有的国际协调机构中,例如在“综合全球观察战略”中发

挥越来越大的作用,同时又与负责收集遥感数据和负责进行观测的各机构合

作,确保实现环境署的目标。 

21.  顾问们报告说,环境署全球资源信息数据库(资源数据库)各中心和联合

国全系统的地球观察在其业务作用上是相互补充的,但实质上是互有区别的。

前者是环境署内数据和信息的主要提供者;后者更多地关注更高级别的评估

和战略咨询,而且主要依靠报告材料而不直接依靠成套的环境数据。 

22.  根据上述看法,顾问们得出的结论是,环境署为能最好地保持和扩大其

各个信息中心的能力,必须设计和执行一个分布全球的、以万维网为依托的数

据信息获取和交流网络。在可能情况下,应采用商定的标准和程式,尤其应充

分利用日益增多的国际空间数据标准。该设计应包括提供搜索引擎能力,使各

用户得以从环境署支持的各个网点和协作中心寻求到及时而具有权威性的数

据和信息。应制定战略,大大减少对于频带宽度的要求,为此,应优化与各国、

各组织机构的伙伴安排。这一高度配置系统应交由早期预警司的内罗毕办事

处提供全面战略管理,包括定期审查与各协作中心的协议,通过和执行一些标

准和程式,以及协调有关手段的开发,用以测定用户的满意程度。 
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23.  为能早期警告环境趋势和全球气候变化的可能影响,环境署可以使用一

些遥感和信息及通信技术。越来越及时地提供遥感数据表明观测和信息系统

应起到报告环境紧急情况、脆弱性和风险评估的作用。环境署对于提供特定

条件下的信息,例如土地植被和土地使用性质变化的信息,可以起到有益作

用。它还应制定战略,与各国机构和其他国际机构合作,向环境署的执行机构、

政府机构以及非政府组织提供及时的信息,而不是试图开发自己独立的能力。 

 

3.  环境署信息网执行中心 

 

24.  顾问们认为,环境署信息网执行中心在网络管理和运行的许多方面以及

在技术能力建设方面,已经开发了核心的工作能力。这些能力是可销售的服务,

但环境署信息网执行中心并没有试图销售,因为它独一无二的任务是为环境

署提供服务。 

25.  环境署信息网执行中心的配置是成为一个商业实体,按挪威法律组建,

其营业地在挪威的阿伦达尔,目的是电信服务、电信管理、电信培训和专业服

务。以这种身份,新的实体将按照原先与欧洲航天局签订的协议条件将现有资

产的摊还率定为零,这样便可任意在公开市场上与其他商业实体进行竞争。它

将在一个董事会领导下开展业务,自由地缔结伙伴关系协议。 

26.  顾问们强调,联合国驻内罗毕机构的通信要求对于涉及环境署信息网/

信使系统或环境署信息网执行中心的未来作用的任何考虑,均将产生很大影

响。他们还强调,在作出任何此种考虑之前,环境署和其他伙伴必须认真评估

和阐明管理和机构问题。顾问们建议对环境署的技术支助需求作出评估,以便

就环境署信息网执行中心的业务发展提供信息和咨询。 

27.  根据顾问们的结论和建议,早期预警司、副执行主任办公室、联合国内

罗毕办事处和顾问们共同制定了一个行动计划,立即开始执行,其中确定了处

理某些技术、机构和方案工作的进程。现提出该行动计划的建议如下,供理事

会审议。 

 

四.  建议的行动计划 

 

28.   行动计划 涉及三个方面: 

     (a) 机构发展,目的在于精简战略管理,优化环境署信息及电信技术需



UNEP/GC.21/7/Add.2 
Page  

 

10 

求,这些事项由副执行主任承担责任,但在执行时应与联合国内罗毕办事处及

其他主要利益攸关者密切协作。主要产出包括: 

         (i) 环境署范围对于信息和通信技术的战略计划; 

        (ii) 关于环境署信息和通信技术的全面陈述; 

     (b) 业务发展,目的在于通过商业合同条款满足环境署的电信需求,执

行时由联合国内罗毕办事处作为负责实体,招揽内罗毕吉吉里的电信服务,可

能的话包括与重新定位的环境署信息网执行中心结成伙伴关系。有些组成部

分还可以涉及欠发达国家的需要,通过由环境署中介的多边和双边捐助方的

支助,填补“数字鸿沟”; 

      (c) 环境信息服务的发展,其中有些已经进行,重点是与环境信息的主

要开发者和提供者建立更密切的协调、领导和开展合作努力,通过环境署更优

良的环境信息服务“unep-dot-net”来执行。 

29.  行动计划将采取的重大步骤如下面图 4 所示。 

 

五.  理事会第二十届会议要求的其他行动 

 

30.  理事会在其第 20/30 号决定的第 5 段鼓励执行主任“…进一步增大信使

网络的成本效益,其方法是与联合国全球电信系统实现最佳的组合,特别是增

设传声电话通讯和与设于内罗毕的联合国机构分享信使项目的所有服务。” 

31.  令人高兴的是,信使设施现已得到设在吉吉里的 22 个联合国机构分别

使用,传声电话服务现已卓有成效地运行,目前正通过联合国内罗毕办事处进

行成本回收。 

32.  理事会在其第 20/30 号决定的第 7 段要求执行主任“在联合国内罗毕办

事处的协助下,设法改进秘书处与内罗毕各常驻代表团之间的通讯。” 

33.  人们高兴地注意到,顾问们为环境署信息网/信使系统提议的过渡战略

包括由环境署尽可能迅速地执行那些要求。 

34.  理事会在其第 20/30 号决定的第 8 段鼓励执行主任“在技术上和经济上

可行的地点,以分摊费用方式,继续将环境署信息网提供联合国电信系统和联
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合国系统其他各组织使用。”  

35.  这一共同使用办法无疑地继续实行,环境署正在与一些处于发展其自己

通信网络过程的机构,评估一些新出现的选择和可能性。 

36.  理事会在其第 20/30 号决定的第 9 段鼓励执行主任“扩大与联合国环境

规划署各伙伴组织共同资助的活动,以便讨论继续实施、运作和使用环境署信

息/信使系统问题。” 

37.  在这方面,顾问们提议的过渡战略将此种扩大合作具体确定为扩大和继
续保持与环境署信息网执行中心的关系的一个方面。
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图 4 - 行动计划进度表 
环境署信息网管理审查环境署信息网管理审查环境署信息网管理审查环境署信息网管理审查    

环境信息和通信技术三年行动计划环境信息和通信技术三年行动计划环境信息和通信技术三年行动计划环境信息和通信技术三年行动计划    

2001 2002 2003

Instutional Developments
DED assigned lead on information and communication
technology

Establish DED Task Force (UNON)  - DEWA chair

Establish Senior Information Officer (SIO) function (UIC acting)

SIO engaged

Develop UNEP Information and Communications Technology
(ICT) needs (UNON)

Assess "capacity-building" responsibilities related to the
"digital divide" goals

Develop ITC strategic plan (UNON)

Establish donor contracts for "capacity-building" at B-sites and
expansions  (UNON)

Operational Developments
Establish interim Mercure contract with GRID-Arendal

Implement ICT strategy

Prepare Requests for Proposals for telecommunications
(UNON)

Prepare Requests for Proposals for UNEP.net or  host country
agreement (UNON)

Develop Business Plan for UIC

Contract Telecommunications

Environmental Information Services Developments
UNEP review of EIS strategy and requirements

New, improved UNEP EIS - "unep-dot-net"

Expanded collaborative institutional roles and relationships

UNEPnet Management Review
Three-year Action Plan for Environmental Information and Communication Technology

Mar 2001

Jul 2001

Nov 2001

Sep 2001Feb

Mar

Sep 2001Feb

Aug 2001

Aug 2001

Jul 2002Jan

Jan 2002Jul

Jan 2003Jul

Jan 2002Jul
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38.  理事会在其第 20/30 号决定的第 10 段授权执行主任与其他捐助方一起

参与某些合作方案,通过预算外支助,谋求继续发展环境署信息网的基础设

施。” 

39.  在这方面,环境署正与一系列多边和双边捐助方密切合作,评价环境署

应利用哪些机会,作为中介者有针对地谋求为解决“数字鸿沟”达成必要安排,

否则,环境署将无法充分担负起其工作任务所规定的向各成员国及其人民提

供环境信息的责任。 

40.  理事会在其第 20/30 号决定的第 12 段,除其他外,请执行主任提出一份

对环境署信息/信使系统、包括环境署信息网执行中心的一份全面审查和成本

效益分析报告,并提请行政预算问题咨询委员会、内部监督事务厅和审计委员

会注意到此项报告。 

41.  在提交理事会本届亦即第二十一届会议的研究结果和所提建议的基础

上,理事会似可授权执行主任继续执行这一行动方针。 

42.  理事会在其第 20/30 号决定的第 13 段鼓励拥有相关的环境数据和可用

以改进环境监测和管理的信息资产的国家,通过环境署的这一倡议,使所有国

家特别是发展中国家随时可获得此种数据和信息,为项目执行工作带来方便。 

43.  这里,可以高兴地告知理事会,通过瑞士政府的援助,环境署信息网执行

中心在发展中国家现有的环境署信息网/信使系统设施的基础上,在那些国家

专门为谋求环境信息系统的发展而执行了一个卓有成效的方案,并且由于得

到荷兰政府的支持,借调一个肯尼亚籍工作人员到环境署信息网执行中心工

作,使该中心能够采取具体步骤,确保提高那些服务的可靠性和可得性。 

44.  理事会在其第 20/30 号决定的第 6 段请肯尼亚政府与执行主任协商,作

为紧迫事项和着眼于进一步巩固和加强内罗毕作为一个联合国地点的地位,

便利在信使系统中采用传声电话通讯并使联合国环境规划署和设于内罗毕的

所有联合国组织均能使用这一系统。 

45.  肯尼亚共和国政府继续会使环境署得知该国电信在结构改革和放宽管

制方面目前的进展和继后发展情况,环境署期待着这些事项在不久的将来得

到解决。 
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